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יר1 שִׁ֥
ilahi

עֲל֗וֹת מַּֽ הַֽ
çıkışların

ה לִשְׁלֹ֫מֹ֥
Süleyman'a
H8010

אִם־
eğer–

׀יְהוָה֤ 
RAB
H3068

לאֹ־
değil–
H3808

יִבְנֶ֬ה
inşa-ederse
H1129

יִת בַ֗
ev

וְא  ׀שָׁ֤
boşuna
H7723

עָמְל֣וּ
çalıştı
H5998

בוֹנָי֣ו
inşa-edenler
H1129

בּ֑וֹ
onu

אִם־
eğer–

יְהוָה֥
RAB
H3068

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִשְׁמָר־
koruyacaksa–
H8104

יר עִ֝֗
şehri

וְא  ׀שָׁ֤
boşuna
H7723

ד שָׁקַ֬
gözler
H8245

ר׃ שׁוֹמֵֽ
nöbetçi
H8104

Evi RAB yapmazsa, Yap&#305;c&#305;lar bo&#351;una didinir. Kenti RAB korumazsa, Bek&#231;i bo&#351;una 
bekler.

וְא2 שָׁ֤
boşuna
H7723

ם  ׀לָכֶ֨
size

ימֵי מַשְׁכִּ֪
erken-kalkanlar
H7925

ק֡וּם
kalkmak

חֲרֵי־ מְאַֽ
geciken–
H0309

בֶת שֶׁ֗
oturmak
H3427

אֹ֭כְלֵי
yiyenler
H0398

לֶחֶ֣ם
ekmeğini
H3899

הָעֲצָבִ֑ים
zor-çalışmanın

ן כֵּ֤
böyle

ן יִתֵּ֖
verir
H5414

ידִיד֣וֹ לִֽ
sevdiklerine

שֵׁנָֽא׃
uyku
H8142

Bo&#351;una erken kalk&#305;p Ge&#231; yat&#305;yorsunuz. Ey zahmetle kazan&#305;lan ekme&#287;i 
yiyenler, RAB sevdiklerinin rahat uyumas&#305;n&#305; sa&#287;lar.

הִנֵּ֤ה3
işte
H2009

נַחֲלַת֣
mirası
H5159

יְהוָה֣
RAB'bin
H3068

בָּנִי֑ם
çocuklar

ר כָ֗ שָׂ֝
ödülü
H7939

י פְּרִ֣
meyvesi
H6529

טֶן׃ הַבָּֽ
rahmin
H0990

&#199;ocuklar RABbin verdi&#287;i bir arma&#287;and&#305;r, Rahmin &#252;r&#252;n&#252; bir 
&#246;d&#252;ld&#252;r.

ים4 כְּחִצִּ֥
oklar-gibi
H2671

בְּיַד־
elinde–
H3027

גִּבּ֑וֹר
savaşçının
H1368

ן כֵּ֝֗
böyle

בְּנֵי֣
oğulları

ים׃ הַנְּעוּרִֽ
gençliğin

Yi&#287;idin elinde nas&#305;lsa oklar, &#214;yledir gen&#231;likte do&#287;an &#231;ocuklar.

י5 אַשְׁרֵ֤
ne–mutlu
H0835

בֶר הַגֶּ֗
adama
H1397

ר אֲשֶׁ֤
ki

א מִלֵּ֥
doldurdu
H4390

אֶת־
–i
H0853

אַשְׁפָּת֗וֹ
okluklarını
H0827

הֶ֥ם מֵ֫
onlardan
H1992

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

שׁוּ יֵבֹ֑
utanacaklar
H0954

י־ כִּֽ
çünkü–

יְדַבְּר֖וּ
konuşacaklar
H1696

אֶת־
ile–
H0854

אוֹיְבִ֣ים
düşmanlarla
H0341

ׁעַר׃ בַּשָּֽ
kapıda
H8179

Ne mutlu ok k&#305;l&#305;f&#305; onlarla dolu insana! Kent kap&#305;s&#305;nda has&#305;mlar&#305;yla 
tart&#305;&#351;&#305;rken Utan&#231; duymayacaklar. kap&#305;s&#305;nda yap&#305;l&#305;rd&#305;.
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